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Deutsch
Manche Angaben in der Betriebsanleitung sind nicht mehr
gültig, stattdessen gilt Folgendes:

Erläuterung der Symbole auf dem Gartengerät

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor Wartungsarbeiten.

Tragen Sie Schutzhandschuhe, festes Schuhwerk und eine
lange Hose.

Gefahr durch rotierendes Schneidmesser. Hände oder Füße
nicht in die Öffnung bringen, während das Gartengerät läuft.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten Teilen.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

Warten Sie, bis alle Teile des Gartengeräts vollständig zur
Ruhe gekommen sind, bevor Sie diese anfassen.

Tragen Sie Augen- und Gehörschutz.

Das Produkt nicht bei Regen benutzen oder dem Regen aus-
setzen.

Zusätzliche Sicherheitshinweise
Wenn der Schneidmechanismus einen Fremdkörper trifft,
das Gartengerät ungewöhnliche Geräusche macht oder zu vi-
brieren beginnt, schalten Sie das Gartengerät unverzüglich
aus, um das Schneidwerk anzuhalten. Entfernen Sie den Ak-
ku und gehen Sie wie folgt vor:
– Inspizieren Sie den Schaden.
– Wechseln Sie alle beschädigten Teile aus oder reparieren

Sie diese.
– Überprüfen Sie, ob Teile lose sind und ziehen Sie diese

ggf. fest.

Geräusch-/Vibrationsinformation

3 600 HE0 0..
Geräuschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
50434

Der A-bewertete Geräuschpegel des Gerätes beträgt typi-
scherweise:
– Schalldruckpegel dB(A) 93
– Schallleistungspegel dB(A) 101
– Unsicherheit K dB = 3,0
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English
Some values given in the operating instructions are not valid
anymore, instead the following applies:

Explanation of symbols on the machine

Read instruction manual.

WARNING: Disconnect battery before maintenance.

Wear protective gloves, sturdy shoes and long trousers.

Danger from rotating blade. Keep hands and feet out of
openings while the tool is running.

WARNING: Beware of thrown objects.

WARNING: Keep bystanders away.

Wait until all garden tool components have completely
stopped before touching them.

Wear eye and ear protection.

Do not use the product in the rain or leave it outdoors when
it is raining.

Additional safety warnings
If the cutting mechanism strikes any foreign object or if the
machine should start making any unusual noise or vibration,
immediately switch off and allow the cutter to stop. Remove
batteries and take the following steps:
– Inspect for damage.
– Replace or repair any damaged parts.
– Check for and tighten any loose parts.

Noise/Vibration Information

3 600 HE0 0..
Noise emission values determined according to EN 50434

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
– Sound pressure level dB(A) 93
– Sound power level dB(A) 101
– Uncertainty K dB = 3,0

Français
Certaines informations contenues dans les instructions d’uti-
lisation ne sont plus valables, et les points suivants s’ap-
pliquent à la place :

Explication des symboles se trouvant sur l’outil
de jardin

Lire soigneusement ces instructions d’utilisation.

AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie avant toute opéra-
tion d’entretien.

Portez toujours des gants de protection, des chaussures fer-
mées et des pantalons longs.

Danger : lame en rotation ! Ne pas mettre les mains ni les
pieds dans l’ouverture tant que l’outil de jardin est en fonc-
tionnement.
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AVERTISSEMENT : Faire attention aux pièces projetées.

AVERTISSEMENT : Veiller à éloigner toute personne de l’ap-
pareil.

Attendez l’arrêt total de tous les éléments de l’outil de jardin
avant de les toucher.

Porter des protections oculaires et auditives.

Ne pas utiliser l’outil de jardin par temps de pluie et ne pas
l’exposer à la pluie.

Avertissements supplémentaires
Quand le mécanisme de coupe rencontre un corps étranger,
quand l’outil de jardin émet des bruits anormaux ou se met à
vibrer, arrêtez aussitôt l’outil de jardin pour immobiliser le
mécanisme de coupe. Retirez la batterie et procédez comme
suit :
– Inspectez les dommages.
– Remplacez toutes les pièces endommagées ou réparez-

les.
– Vérifiez si certaines pièces ne sont pas desserrées, res-

serrez-les le cas échéant.

Niveau sonore et vibrations

3 600 HE0 0..
Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformé-
ment à EN 50434

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de
l’appareil sont :
– Niveau de pression acous-

tique
dB(A) 93

– Niveau d’intensité acous-
tique

dB(A) 101

– Incertitude K dB = 3,0

Español
Algunas de las informaciones en las instrucciones de uso ya
no son válidas, por lo que en su lugar se aplicará lo siguiente:

Explicación de la simbología utilizada en el
aparato para jardín

Lea las instrucciones de servicio con detenimiento.

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador antes de realizar
trabajos de mantenimiento.

Utilice unos guantes de protección, calzado fuerte y pantalo-
nes largos.

La cuchilla en rotación puede ser peligrosa. Mantenga aleja-
das las manos y los pies de las cuchillas con el aparato para
jardín en marcha.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extraños que sal-
gan despedidos.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las personas circundan-
tes.

Espere a que todas las piezas del aparato para jardín se ha-
yan detenido por completo antes de tocarlas.

Utilice protección ocular y auditiva.
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No trabajar con el producto en la lluvia, ni exponerlo a ésta.

Instrucciones de seguridad adicionales
Si el mecanismo de corte golpea un objeto extraño, la herra-
mienta de jardín hace ruidos extraños o empieza a vibrar,
apague inmediatamente la herramienta de jardín para dete-
ner el mecanismo de corte. Retire la batería y proceda como
se indica a continuación:
– Inspeccione los daños.
– Sustituya o repare todas las piezas dañadas.
– Compruebe si alguna pieza está suelta y apriétela si es ne-

cesario.

Información sobre ruidos y vibraciones

3 600 HE0 0..
Nivel de ruido emitido determinado según EN 50434

El nivel de presión sonora típico del aparato, determinado
con un filtro A, asciende a:
– Nivel de presión sonora dB(A) 93
– Nivel de potencia acústica dB(A) 101
– Incertidumbre K dB = 3,0

Português
Algumas informações contidas no manual de instruções não
são mais válidas; em vez disso, aplica-se o seguinte:

Explicação dos símbolos no aparelho de
jardinagem

Leia atentamente estas instruções de serviço.

ATENÇÃO: Desconectar a bateria antes de realizar a
manutenção.

Usar luvas de proteção, sapatos firmes e calças longas.

Perigo devido a lâminas de corte rotativas. Não enfiar as
mãos nem os pés na abertura enquanto o aparelho estiver
funcionando.

AVISO: Cuidado com peças sendo jogadas fora.

AVISO: Manter os espectadores afastados.

Aguarde até que todas as peças do aparelho de jardinagem
parem por completo antes de tocar nelas.

Use proteção para os olhos e para os ouvidos.

Não utilizar o produto na chuva nem expô-lo à chuva.

Indicações de segurança adicionais
Se o mecanismo de corte atingir um objeto estranho, o
aparelho de jardim emitir ruídos incomuns ou começar a
vibrar, desligue o aparelho de jardim imediatamente para
parar o mecanismo de corte. Retire a bateria e proceda da
seguinte forma:
– Inspecione o dano.
– Substitua ou repare quaisquer peças danificadas.
– Verifique se há peças soltas e aperte-as se necessário.

Italiano
Alcune indicazioni nelle istruzioni per l’uso non sono più vali-
de, vale invece quanto segue:
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Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio

Leggere le istruzioni d’uso.

AVVERTENZA: Prima degli interventi di manutenzione stac-
care la batteria ricaricabile.

Portare sempre guanti di protezione, robuste scarpe di sicu-
rezza e pantaloni lunghi.

Pericolo a causa di lame di taglio rotanti. Non mettere mani o
piedi nell’apertura mentre l’apparecchio per il giardinaggio è
in funzione.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che vengono sca-
gliate via.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si trovano nelle
vicinanze.

Prima di intervenire sui componenti dell’apparecchio per il
giardinaggio, attendere che gli stessi si siano completamen-
te fermati.

Indossare protezioni per gli occhi e protezioni acustiche.

Non utilizzare il prodotto quando piove e neppure esporlo al-
la pioggia.

Ulteriori avvertenze di pericolo
Se il meccanismo di taglio incontra un corpo estraneo, l’ap-
parecchio per il giardinaggio genera rumori anomali o inizia a
vibrare, spegnerlo immediatamente per arrestare il meccani-
smo di taglio. Rimuovere la batteria e procedere nel modo
seguente:
– Esaminare il danno.
– Sostituire o riparare tutte le parti danneggiate.
– Verificare se ci sono parti allentate ed eventualmente

stringerle.

Informazioni sulla rumorosità e sulle vibrazioni

3 600 HE0 0..
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN
50434

Il livello di rumore stimato A dell’apparecchio ammonta nor-
malmente:
– Livello di pressione acustica dB(A) 93
– Livello di potenza sonora dB(A) 101
– Incertezza della misura K dB = 3,0

Nederlands
Sommige informatie in de gebruiksaanwijzing is niet langer
geldig, in plaats daarvan geldt het volgende:

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

Lees de gebruiksaanwijzing.

WAARSCHUWING: Verwijder de accu vóór onderhoudswerk-
zaamheden.

Draag altijd werkhandschoenen, stevige schoenen en een
lange broek.
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Gevaar door ronddraaiend snijmes. Steek uw handen of voe-
ten niet in de opening terwijl het tuingereedschap loopt.

WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslingerde delen.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de buurt.

Wacht tot alle delen van het tuingereedschap volledig tot stil-
stand zijn gekomen voordat u deze aanraakt.

Draag oog- en gehoorbescherming.

Gebruik het product niet in de regen en laat het niet in de re-
gen liggen of staan.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften
Als het snijmechanisme een vreemd voorwerp raakt of als
het tuingereedschap begint te trillen en ongewone geluiden
begint te maken, schakel het tuingereedschap dan onmid-
dellijk uit om het hakselmes te stoppen. Verwijder de accu
en ga als volgt te werk:
– Inspecteer de schade.
– Vervang alle beschadigde onderdelen of repareer deze.
– Controleer of er onderdelen los zitten en draai deze even-

tueel vast.

Informatie over geluid en trillingen

3 600 HE0 0..
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 50434

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap be-
draagt kenmerkend:
– Geluidsdrukniveau dB(A) 93
– Geluidsvermogenniveau dB(A) 101
– Onzekerheid K dB = 3,0

Dansk
Nogle oplysninger i betjeningsvejledningen gælder ikke me-
re, i stedet for gælder følgendes:

Forklaring af symboler på haveredskabet

Læs brugsanvisningen.

ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, før vedligehol-
delsesarbejde udføres.

Bær beskyttelseshandsker, fastsiddende fodtøj og lange
bukser.

Pas på - kniven roterer. Stik hverken hånd eller fod ind i åb-
ningen, mens haveredskabet er tændt.

ADVARSEL: Pas på vækslyngende dele.

ADVARSEL: Hold omkringstående på afstand.

Vent til alle haveredskabets dele er standset helt, før de be-
røres.

Brug øjen- og høreværn.
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Brug ikke produktet, når det regner, og udsæt ikke produktet
for regn.

Yderligere sikkerhedsinstrukser
Rammer skæremekanismen en fremmed genstand, eller ud-
sender haveredskabet usædvanlig støj, eller begynder det at
vibrere, skal du slukke haveredskabet med det samme, så
skæreværket stopper. Fjern akkuen, og gør følgende:
– Undersøg skaden.
– Udskift alle beskadigede dele, eller reparer dem.
– Kontrollér, om der er løse dele, og spænd dem fast om

nødvendigt.

Støj-/vibrationsinformation

3 600 HE0 0..
Støjemissionsværdier beregnet iht. EN 50434

Produktets A-vægtede støjniveau er typisk:
– Lydtrykniveau dB(A) 93
– Lydeffektniveau dB(A) 101
– Usikkerhed K dB = 3,0

Svensk
Många uppgifter i bruksanvisningen är inte längre giltiga,
istället gäller följande:

Beskrivning av symbolerna på gräsklipparen

Läs noga igenom bruksanvisningen.

VARNING: Avlägsna alltid batteriet före servicearbeten.

Använd alltid skyddshandskar, kraftiga skor och långa byxor.

Se upp för den roterande kniven. För inte in foten eller
handen i öppningen på tillkopplat elverktyg.

VARNING: Se upp för ivägslungade delar.

VARNING: Håll närvarande på avstånd.

Vänta tills trädgårdsredskapets alla delar stannat fullständigt
innan du berör dem.

Använd ögon- och hörselskydd.

Använd inte produkten i regn och utsätt den inte heller för
regn.

Extra säkerhetsanvisningar
Om ett främmande föremål hamnar in mellan knivarna, om
trädgårdsredskapet för oljud eller börjar vibrera, slå
omedelbart från redskapet så att knivarna stannar. Ta ut
batteriet och gör på följande sätt:
– Kontrollera skadorna.
– Byt ut eller reparera alla skadade delar.
– Kontrollera att alla delar sitter stadigt fast och dra vid

behov åt dem.

Buller-/vibrationsdata

3 600 HE0 0..
Bulleremissionsvärden framtagna enligt EN 50434

Produktens A-vägda ljudnivå uppnår i typiska fall:
– Ljudtrycksnivå dB(A) 93
– Ljudeffektnivå dB(A) 101
– Onoggrannhet K dB = 3,0

Norsk
Noen angivelser i bruksanvisningen er ikke lenger gyldige,
istedenfor gjelder følgende:
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Forklaring av symbolene på hageredskapet

Les gjennom denne driftsinstruksen.

ADVARSEL: Fjern batteriet før vedlikeholdsarbeider.

Bruk alltid beskyttelseshansker, solide sko og lange bukser.

Fare på grunn av roterende kniver. Ikke få hender eller føtter
inn i åpningen mens hageredskapet går.

ADVARSEL: Vær forsiktig overfor deler som er slynget bort.

ADVARSEL: Hold personer som står i nærheten borte.

Ikke ta på noen av delene på hageredskapet før de er stanset
helt.

Bruk vernebriller- og hørselsvern.

Ikke bruk produktet i regnvær eller la den stå ute i regnvær.

Ekstra advarsler
Hvis skjæremekanismen treffer et fremmedlegeme, lager
hageredskapet uvanlige lyder eller begynner å vibrere, slå av
hageredskapet umiddelbart for å stoppe
skjæremekanismen. Ta ut batteriet og fortsett som følger:
– Inspiser skaden.
– Bytt ut eller reparer skadede deler.

– Se etter løse deler og stram dem om nødvendig.

Støy-/vibrasjonsinformasjon

3 600 HE0 0..
Støyemisjonsverdier beregnet iht. EN 50434

Maskinens typiske A-bedømte støynivå er:
– Lydtrykknivå dB(A) 93
– Lydeffektnivå dB(A) 101
– Usikkerhet K dB = 3,0

Suomi
Monet tiedot käyttöohjeessa eivät enää ole voimassa, voi-
massa ovat sen sijaan seuraavat:

Ruohonleikkurissa olevien tunnuskuvien
selitykset

Lue käyttöohje huolellisesti.

VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotöitä.

Käytä aina suojakäsineitä, tukevia jalkineita ja pitkälahkeisia
housuja.

Pyörivä leikkuuterä muodostaa vaaran. Älä pane kättä tai jal-
kaa aukkoihin laitteen ollessa käynnissä.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.

VAROITUS: Pidä ympäristössä olevia loitolla.
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Odota, että puutarhalaitteen kaikki osat ovat pysähtyneet
täysin, ennen kuin kosketat niitä.

Käytä silmä- ja kuulonsuojaimia.

Älä käytä tuotetta sateessa, äläkä aseta sitä alttiiksi sateelle.

Lisää turvallisuusohjeita
Jos leikkuumekanismi osuu vieraaseen esineeseen, tai puu-
tarhalaitteesta kuuluu epätavallista ääntä tahi se alkaa tä-
ristä, puutarhalaite on välittömästi sammutettava leikkuuko-
neiston pysäyttämiseksi. Irrota akku ja toimi seuraavasti:
– Tarkasta vauriot.
– Vaihda tai korjaa kaikki vaurioituneet osat.
– Tarkista onko löysiä osia, ja kiristä ne tarvittaessa.

Melu-/tärinätiedot

3 600 HE0 0..
Melupäästöarvot määritetty EN 50434 mukaan

Laitteen tyypillinen A-painotettu äänen painetaso on:
– Äänen painetaso dB(A) 93
– Äänen tehotaso dB(A) 101
– Epätarkkuus K dB = 3,0

Ελληνικά
Ορισμένες πληροφορίες στις οδηγίες λειτουργίας δεν ισχύουν
πλέον, και αντί αυτών ισχύουν τα ακόλουθα:

Ερμηνεία των συμβόλων επάνω στο μηχάνημα

Διαβάστε όλες τις οδηγίες χειρισμού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αποσυνδέετε την μπαταρία πριν από τη συ-
ντήρηση.

Φοράτε προστατευτικά γάντια, ανθεκτικά παπούτσια και μα-
κρύ παντελόνι.

Κίνδυνος από το περιστρεφόμενο μαχαίρι. Μη βάζετε τα χέρια
ή/και τα πόδια σας στο άνοιγμα όταν το μηχάνημα κήπου ερ-
γάζεται.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προσοχή στα εκσφενδονιζόμενα τεμάχια.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κρατάτε απόσταση από πλησίον ευρι-
σκόμενα άτομα.

Περιμένετε να ακινητοποιηθούν όλα τα εξαρτήματα του μηχα-
νήματος τελείως προτού τα αγγίξετε.

Φοράτε προστατευτικά γυαλιά και ωτασπίδες.

Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα υπό βροχή και μην το εκθέτε-
τε στη βροχή.

Συμπληρωματικές υποδείξεις ασφαλείας
Αν ο μηχανισμός κοπής προσκρούσει σε κάποιο ξένο αντικεί-
μενο ή η συσκευή κάνει ασυνήθιστους θορύβους ή αρχίσει να
δονείται, απενεργοποιήστε αμέσως τη συσκευή, για να ακινη-
τοποιηθεί ο μηχανισμός κοπής. Αφαιρέστε την μπαταρία και
ενεργήστε ως ακολούθως:
– Επιθεωρήστε τη ζημιά.
– Αντικαταστήστε τα κατεστραμμένα εξαρτήματα ή επι-

σκευάστε τα.
– Ελέγξτε, εάν τυχόν εξαρτήματα είναι χαλαρά και σφίξτε τα

ενδεχομένως σταθερά.
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Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις

3 600 HE0 0..
Τιμές εκπομπής θορύβου υπολογιζόμενες σύμφωνα με EN
50434

Η χαρακτηριστική στάθμη ακουστικής πίεσης του μηχανήμα-
τος εξακριβώθηκε σύμφωνα με την καμπύλη Α και ανέρχεται
σε:
– Στάθμη ακουστικής πίεσης dB(A) 93
– Στάθμη ακουστικής ισχύος dB(A) 101
– Ανασφάλεια K dB = 3,0

Türkçe
Kullanım kılavuzundaki bazı bilgiler artık geçerli değildir,
bunların yerine aşağıdakiler bilgiler geçerlidir:

Bahçe aleti üzerindeki sembollerin açıklaması

Kullanım kılavuzunu tam olarak okuyun.

UYARI: Bakım işlemlerine başlamadan önce aküyü aletten
çıkarın.

Koruyucu iş eldivenleri, sağlam iş ayakkabıları uzun pantolon
kullanın.

Dönen kesici bıçaklar nedeniyle tehlike. Alet çalışır durumda
iken ellerinizi veya ayaklarınızı deliğe yaklaştırmayın.

UYARI: Savrulan parçalara karşı dikkatli olun

UYARI: Yakınınızda bulunanları uzaklaştırın.

Bahçe aletinin herhangi bir parçasını tutmadan önce, bütün
parçaların tam olarak durmasını bekleyin.

Koruyucu gözlük ve kulak koruması kullanın.

Bu ürünü yağmur altında kullanmayın ve yağmur altında
bırakmayın.

Ek güvenlik talimatı
Kesme mekanizması yabancı bir cisme çarparsa, bahçe aleti
alışılmadık sesler çıkarırsa veya titremeye başlarsa, kesme
mekanizmasını durdurmak için bahçe aletini derhal kapatın.
Aküyü çıkarın ve aşağıdaki adımları izleyin:
– Hasarı inceleyin.
– Hasarlı parçaları değiştirin veya onarın.
– Gevşek parçaları kontrol edin ve gerekirse sıkın.

Gürültü/Titreşim bilgisi

3 600 HE0 0..
Gürültü emisyon değerleri EN 50434 standardına göre
belirlenmektedir

Aletin A-değerlendirmeli gürültü seviyesi tipik olarak şu
kadardır:
– Ses basıncı seviyesi dB(A) 93
– Gürültü emisyonu seviyesi dB(A) 101
– Tolerans K dB = 3,0

عربي
بعض التعليمات الواردة في تعليمات التشغيل لم

تعد صالحة. وعليك استبدالها بالتالي:

شرح الرموز علی جهاز الحديقة

اقرأ تعليمات التشغيل هذه.

تحذير: قم بفصل المركم قبل القيام بأعمال الصيانة.
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ارتد قفازات واقية، وأحذية متينة وبنطالاً طويلاً.

مخاطر من سكين القص الدوارة. لا تدخل يديك أو
قدميك في الفتحات أثناء عمل جهاز الحديقة.

تحذير: احذر من الأجزاء المقذوفة.

تحذير: يجب بقاء الأشخاص بعيداً عن مكان العمل.

انتظر إلی أن تتوقف جميع أجزاء جهاز الحديقة عن
الحركة بشكل كامل قبل أن تلمسها.

ارتدِ واقياً للعينين وواقياً للسمع.

لا تستعمل الجهاز أثناء هطول الأمطار ولا تعرضه
للمطر.

ملاحظات الأمان الإضافية
إذا اصطدمت آلية القطع بجسم غريب، أو أصدر جهاز

الحدائق أصواتاً غير معتادة، أو بدأ بالاهتزاز، فقم
بإيقاف تشغيل الجهاز فوراً لإيقاف وحدة القطع.

أخرج المركم وتصرف كالتالي:
افحص الأضرار.–
استبدل جميع الأجزاء المتضررة أو قم بإصلاحها.–
تحقق مما إذا كانت هناك أجزاء مفكوكة وقم–

بإحكام ربطها إذا لزم الأمر.

فارسی
بعضی اطلاعات در این دفترچه راهنما دیگر اعتبار

ندارند، به جای آنها موارد زیر معتبر است:

توضیح علائم روی ابزار باغبانی

دفترچه ی راهنما را تا انتها بخوانید.

هشدار: باتری را پیش از انجام سرویس بیرون آورید.

همواره دستکش، کفش کار محکم و یک شلوار بلند
بپوشید.

تیغه ی برش در حال چرخش خطر ساز است. در حین
کار ابزار باغبانی، دست یا پاهای خود را نزدیک

دریچه نبرید.

هشدار: نسبت به قسمتهای پرتابشده احتیاط کنید.

هشدار: اجسام را از اطراف دستگاه دور کنید.

قبل از تماس با قسمتهای ابزار باغبانی، بگذارید به
طور کامل بایستند.

از محافظ چشم و گوش استفاده کنید.

ابزار باغبانی را در برابر باران حفظ کنید یا زیر باران
رها نکنید.

سایر هشدارهای ایمنی
اگر مکانیسم برش به جسم خارجی برخورد کرد،

دستگاه باغبانی صداهای غیرمعمول ایجاد می کند
یا شروع به لرزش می کند، بلافاصله دستگاه باغبانی

را خاموش کنید، تا مکانیسم برش متوقف شود.
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باتری قابل شارژ را خارج کنید و طبق موارد زیر
اقدام کنید:

خرابی را بررسی کنید.–
قطعه آسیب دیده را تعویض یا آن را تعمیر–

نمایید.
کنترل کنید که آیا قطعه شل است یا خیر و در–

صورت لزوم آن را محکم کنید.
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